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Syracosius, a, um - de Syracuse
dignor, aris, ari : trouver digne, daigner
ludo, is, ere, lusi, lusum : jouer
versus, us, m., : la ligne, le vers
erubesco, is, ere, bui : rougir
proelium, ii, n. : combat
auris, is, f. : oreille
vello, is, ere, velli/vulsi, vulsum : tirer
admoneo, es, ere, monui, monitum : 1. rappeler 2. avertir, faire prendre garde 3.  rappeler à l'ordre 4.  engager 
pinguis, e : gras
pasco, is, ere, paui, pastum : faire paître, nourrir
oportet + prop. infinitive : il faut
deductum carmen : poésie légère
laus, laudis, f. : louange, gloire, honneur
Varus, i, m 
tristis, e : 1.  triste, affligé  2.  sinistre
condo, is, ere, didi, ditum : cacher, enfermer, enterrer, rédiger, composer
tenuis, e : mince, fin, léger, faible
meditor, aris, ari : méditer, penser à, réfléchir à
harundo, inis, f. : le roseau, la flèche
musa, ae, f. : muse
injussus, a, um : qui n'a pas reçu l'ordre, qui a été défendu
cano, is, ere, cecini, cantum : 1.  chanter, résonner, retentir  2.  prédire, prophétiser  3.  jouer d'un instrument de musique
nemus, oris, n. : la forêt, le bois
gratus, a, um : agréable, reconnaissant
praescribo, is, ere, scripsi, scriptum : écrire avant, en tête de
pagina, ae, f  : la page

pergo, is, ere, perrexi, perrectum : 1.  diriger, poursuivre  2.. continuer de, persister à  3.. aller plus loin, continuer
Pierides, um, f.pl. : les Piérides, les Muses
antrum, i, n. : antre, grotte, caverne
Silenus, i, m. : Silène (père adoptif de Bacchus)
puer, eri, m.
somnus, i, m.
jaceo, es, ere, cui, citurus : être étendu, s'étendre
inflo, as, are : enfler
hesternus, a, um : d'hier, de la veille
vena, ae, f. : la veine / ici l'accusatif venas est un accusatif de relation complément d'inflatum : gonflé en ce qui concerne les veines =>

les veines gonflées
Iacchus, i, m : Bacchus / le vin
serta, orum, n.pl : les guirlandes, les tresses, les couronnes
procul, adv. : loin, au loin, de loin
delabor, beris, bi, lapsus sum : tomber de 
gravis, e : lourd
attero, is, ere, attriui, attritum : frotter contre, enlever par frottement, user, écraser
pendeo, es, ere, pependi, - : être suspendu
cantharus, i, m. : la coupe à anses, le canthare
ansa, ae, f : anse, poignée ; occasion
aggredior, eris, i, agressus sum : aller vers, s'approcher, attaquer
spes, ei, f. : espoir
ambo, ambae, o : les deux ensemble
inicio, is, ere, jeci, jectum : jeter sur
vinculum, i, n. : lien, chaîne
addo, is, ere, didi, ditum : ajouter
socius, a, um : associé, en commun, allié (socius, ii : l'associé, l'allié)
timidus, a, um : craintif
supervenio, is, ire, veni, ventum : survenir
Aegle, es, f
sanguineus, a, um : sanglant
frons, ontis, f. : front
mora, ae, f. : la mûre
tempus, oris, n. : la tempe
pingo, is, ere, pinxi, pictum : peindre
dolus, i, m. : l'adresse, la ruse



rideo, es, ere, risi, risum : rire
necto, is, ere, nex(u)i, nexum : lier, nouer
solvo, is, ere, ui, utum : détacher, payer, dénouer 
satis, adv. : assez, suffisamment
videor, eris, videri, visus sum + infinitif : je parais, je semble
cognosco, is, ere, novi, cognitum : apprendre à connaître, étudier => au parfait, novi : savoir
merces, edis, f. : salaire, récompense, prix
incipio, is, ere, cepi, ceptum : commencer
tum uero : c'est alors que
in numerum : en cadence
Faunus, i, m. : Faunus, Pan
fera, ae, f. : la bête sauvage
rigidus, a, um : rude, sévère
motao, as, are : bouger
cacumen, minis, n. : l'extrême pointe, le faîte, la cime
quercus, us, f. : le chêne
gaudeo, es, ere, gavisus sum : se réjouir
Parnasius, a, um : du Parnasse
rupes, is, f : la roche
Rhodope, es, f. : le Rhodope (montagne de Thrace)
miror, aris, ari : 1. s'étonner, être surpris 2.  voir avec étonnement, admirer
Ismarus, i, m
Orpheus, eos (acc. grec Orphea), m
uti = ut
inanis, e : vain, vide, qui ne possède rien => chez Lucrèce, inanis, is, n : le Vide
cogo, is, ere, egi, actum : 1.  assembler, réunir, rassembler, 2.  concentrer, condenser  3.  pousser de force, forcer
semen, inis, n. : la graine, la semence
anima, ae, f. : coeur, âme, souffle / ici, l'air
ignis, is, m. : feu
exordium, i, n. : le commencement, l'origine 
tener, era, erum : tendre
mundus, i, m. : monde
concresco, is, ere, crevi, cretum : pousser dru, durcir
orbis, is, m. : cercle, globe. - terrarum : le monde
duro, as, are : durcir, endurcir, rendre dur
solum, i, n. : le sol
discludo, is, ere : séparer, isoler
Nereus, ei, m (accusatif grec Nerea) : Nérée, dieu de la mer
pontus, i, m. : la haute mer, la mer
paulatim, adv. : peu à peu
sumo, is, ere, sumpsi, sumptum : 1. prendre, se saisir de 2.  choisir 3.  s'arroger, s'attribuer  4.  admettre
forma, ae, f. : forme, beauté
novus, a, um
stupeo, es, ere, stupui : demeurer immobile
lucesceo, is, ere : commencer à luire
sol, solis, m. : soleil
altius, adv. : plus haut, plus fort
cado, is, ere, cecidi, casum : tomber
submoveo, es, ere, movi, motum : écarter, repousser, éloigner
nubes, is, f. : le nuage, la nue, la nuée
imber, bris, m. : la pluie
surgo, is, ere, surrexi, surrectum : se lever
rarus, a, um : 1. peu serré, peu dense 2. espacé, clairsemé 3. rare  4.  peu fréquent
ignarus, a, um :  inconnu
erro, as, are : errer
animal, alis, n. : être vivant, animal
mons, montis, m. : montagne
lapis, idis, m. : pierre
Pyrrha, ae, f 
jacio, is, ere, jeci, jactum : jeter
Caucasius, a, um : du Caucase
refero, fers, ferre, tuli, latum : rapporter, raconter
volucris, is, f. : oiseau
furtum, i, n. : vol
Prometheus, i, m. : Prométhée


